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Thank you for selecting our appliance

We wish you lots of enjoyment with your new appliance and we hope that
you will consider our brand again when purchasing household appliances.
Please read this user manual carefully and keep it throughout the product
life cycle as a reference document. The user manual should be passed on
to any future owner of the appliance.
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Guide to Use the instructions

The following symbols will be found in the text to guide you throughout the
Instructions:

A Safety Instructions
@ Step by step instructions for an operation
@ Hints and Tips

\” Environmental information

c E This appliance complies with the following E.E.C. Directives:
® 2006/95 (Low Voltage Directive);
¢ 89/336 (Electromagnetical Compatibility Directive);
* 90/396 (Gas Appliances);
® 93/68 (General Directives)
and subsequent modifications.

MANUFACTURER:
ELECTROLUX HOME PRODUCTS ITALY S.p.A.
Viale Bologna, 298
47100 FORLI (Italy)

4



ZANUSSI

English

/A Important safety information

This warnings has been given for the safety of you and others. We therefore
ask you to carefully read the procedures of installing and using this appliance.

Installation

The work of installation must be
carried out by competent and qualified
installers according to the regulations
in force.

Any modifications to the domestic
electrical mains which may be
necessary for the installation of the
appliance should be carried out only
by competent personnel.

During Operation

This appliance has been designed for
non professional purpose in private
houses only. Itis meant to cook edible
foodstuff only and must not be used
for any other purposes.

Itis dangerous to alter the specification
inany way.

For hygiene and safety reasons, this
appliance should be kept clean at all
times. A build-up of fats or other
foodstuff could result in a fire.

Under no circumstances should you
attempt to repair the appliance
yourself. Repairs carried out by
unexperienced persons may cause
injury or serious malfunctioning. Refer
to your local Service Centre. Always
insist on genuine spare parts.

Ensure that all control knobs are in the
OFF position when not in use.

Should you connect any electrical tool
to a plug near this cooking appliance,
ensure that electric cables are not in

contact with it and keep them far
enough from the heated parts of this
appliance.

If the appliance is out of order,
disconnect it from the electric supply.

People Safety

This appliance has been designed to
be operated by adults and children
under supervision. Young children
must not be allowed to tamper with the
controls or play near or with the oven.

This appliance is not intended for use
by children or other persons whose
physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge
prevents them from using the
appliance safely without supervision or
instruction by a responsible person to
ensure that they can use the appliance
safely.

Accessible parts of this appliance may
become hot when it is in use. Children
should be kept away until it has
cooled.

About Installation, Cleaning and
Manteinance

It is mandatory that all operations
required for the installation are carried
out by a qualified or competent
person, in accordance with existing
rules and regulations.

Disconnect the appliance from the
electrical supply, before carrying out
any cleaning or manteinance work.

Ensure a good ventilation around the
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appliance. A poor air supply could
cause lack of oxygen.

e Ensure that the gas supply complies
with the gas type stated on the
identification label, placed near the gas
supply pipe.

e This appliance is not connected to a
combustion products evacuation
device. It must be installed and
connected in accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the relevant
requirements regarding ventilation.

e The use of a gas cooking
appliance results in the production
of heat and moisture in the roomin
which it is installed. Ensure that
the kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood).

e Prolonged intensive use of the
appliance may call for additional
ventilation, for example opening of
a window, or more effective
ventilation, for example increasing
the level of mechanical ventilation
where present.

¢ Once you removed all packaging from
the appliance, ensure that it is not
damaged and the electric cable is in
perfect conditions. Otherwise, contact
your dealer before proceeding with the
installation.

¢ The manufacturer disclaims any
responsability should all the safety
measures not be carried out.

Service

e Under no circumstances should you
attempt to repair the appliance
yourself. Repairs carried out by
unexperienced persons may cause
injury or serious malfunctioning. Refer
to your local Service Centre. Always
insist on genuine spare parts.
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\” Environmental Information

o After installation, please dispose of
the packaging with due regard to
safety and the environment.

e When disposing of an old appliance,
make it unusable, by cutting off the
cable.

The symbolﬁ: on the product or

on its packaging indicates that this
product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to
the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

It is very important that this
instruction book should be kept
safely for future consultation. If the
appliance should be sold or given to
another person, please ensure that
the booklet goes together with it, so
that the new owner can know of the
functions of the machine and also be
aware of the warnings.

These instructions are only for the
countries stated by the symbol printed
on the front cover of this instruction
book.



Operation

Hob burner control knobs
The symbols on the knobs mean:

® =no gas supply
20

N = minimum gas supply

= maximum gas supply

@ For easier lighting, proceed before
putting a pan on the pan support.

& Lighting the burners

Push the relevant knob down and
turn it anti-clockwise until it reaches
the "maximum" position.

Only for mod. ZGF 646 CT / ZGF
646 IT / ZGF 648 IR / ZGF 643 ITXC

After lighting the flame, keep the
knob pushed down for about 5
seconds. This will allow the
"thermocouple” (see figure - lett. D) to be
heated and the safety device to be
switched off, otherwise the gas supply
would be interrupted.

Then, check the flame is regular and
adjust it as required.

If you cannot light the flame even after
several attempts, check the "cap" and
“crown” (see figure - lett. A, B) are in the
correct position.

@ When switching on the mains, after
installation or a power cut, it is quite
normal for the spark generator to be
activated automatically.

@ In the absence of electricity, igni-
tion can occur without the
electrical device; in this case
approach the burner with a flame,
push the relevant knob down and
turn it anti-clockwise until it
reaches the "maximum" position.
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- Burner cap

- Burner crown
- Ignition candle
- Thermocouple



A Do not keep the control knob

pressed for more than 15 se-
conds.
If the burner does not light
even after 15 seconds, release
the control knob, turn it the
"off" position and wait for at
least one minute before trying
to light the burner again.

The Hob Lid (available only for
model ZGF 646 IT, ZGF 648 IX)

In order to make the appliance match
with the kitchen design, alid (not supplied)
can be fitted on the hob.

e The lid is meant to avoid dust to
settle onthe hob, whenitis closed,
and to collect splashes of oil or
fat, when it is open. Do not use it
for any other purpose.

Using the hob correctly

(i) Practical hints

The burners

To ensure maximum burner
efficiency, you should only use pots and
pans with a flat bottom fitting the size of
the burner used.

Rapid Burner diameter 16-26 cm

Semi-rapid Burner diameter 12-22 cm

Auxiliary Burner diameter 8-16 cm

e For easier lighting, proceed before
putting a pan on the pan support.

e Use only pans or pots with flat bottom.
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& To switch off burners

To put the flame out, turn the knob to

the symbol (®).

Always wipe off any splash of
liquid before opening the lid.

Always clean the lid from cooking
residues before opening it or
taking it off.

A\ WARNING! The

crystal lid can
splinter when
overheated.
Always ensure
all the burners
are off before
closing it.




Take care when frying food in hot
oil or fat, as the overheated
splashes could easily ignite.

If you use a saucepan which is smaller
than the recommended size, the flame
will spread beyond the bottom of the
vessel, causing the handle to overheat.

Prolonged cooking with
potstones, earthenware pans or
cast-iron plates is inadvisable.
Also, do not use aluminium foil to
protect the top during use.

Make sure pots do not protrude over
the edges of the cooktop and that they
are centrally positioned on the rings in
order to obtain lower gas
consumption.

Do not place unstable or deformed

pots on the rings: they could tip over or
spill their contents, causing accidents.
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Pots must not enter the control zone.

If the control knobs become difficult to
turn, please contact your local Service
Force Centre.

As soon as a liquid starts boiling, turn
down the flame so that it will barely
keep the liquid simmering.

Cleaning and Mainteinance

A\

Disconnect the appliance from
the electrical supply, before
carrying out any cleaning or
manteinance work.

A The hob is best cleaned whilst

A\

it is still warm, as spillage can
be removed more easily than if
itis left to cool.

This appliance cannot be

cleaned with steam or with a
steam cleaning machine.

The burners

The burner caps and crowns can be
removed for cleaning.

Wash the burners taps and crowns
using hot soapy water, and remove
marks with a mild paste cleaner. A
well moistened soap impregnated
steel wool pad can be used with
caution, if the marks are particularly
difficult to remove.

After cleaning, be sure to wipe dry
with a soft cloth.

Frequently wash the "caps" and the
"crowns" with hot soapy water,
carefully taking away any built-up of
food.

The Hob Top

Regularly wipe over the hob top
using a soft cloth well wrung out in
warm water to which a little wasing
up liquid has been added. Avoid the
use of the following:

- household detergent and bleaches;

- impregnated pads unsuitable for
non-stick saucepans;

- steel wool pads;
- bath/sink stain removers.

Should the hob top become heavily
soiled, the following products are
recommended:

- For stainless steel hobs use a
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proprietary stainless steel cleaner.

- For other hobs use Hob Brite or Bar
Keepers Friend.

o Do not leave acid or alkaline
substances (e.g. vinegar, salt,
lemon juice, etc.) on the cooktop.

Pan supports

To keep the pan supports in the right
position, they are hooked to a couple of
special hinges in the back of the hob.
Thanks to these hooks, you can lift the pan
supports for easier cleaning, as shown in
the picture.

To take the pan supports completely off the
hob, proceed as shown in the picture.
Wash the pan supports using hot soapy
water. If necessary, a paste cleaner or a
soap impregnated steel wool pad can
be used with caution.

After cleaning, be sure to wipe dry with
a soft cloth.

The Ignition electrode

The electric ignition is obtained
through a ceramic electrode with a
metal electrode. Keep these
components very clean, to avoid difficult
lighting, and check that the burner
crown holes are not obstructed.

Cast iron pan supports (ZGF
643 ITXC / ZGF 646 CT / ZGF
648 IR)
A Caution!
When removing the cast iron pan
supports, lift them up. Never turn

the pan supports on the hinges
since this could damage them.

Periodic Maintenance

Periodically ask your local Service Centre
to check the conditions of the gas supply
pipe and the pressure adjuster, if fitted.

10
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Technical data

Burner gas power (natural gas G20-20 mbar)

Rapid burner 3,0 kW
Semi-rapid burner 2,0 kW
Auxiliary burner 1,0 kW
Category [I2H3B/P
Gas supply natural gas G20 (2H) / 20 mbar
Gas connection G1/2"
Electric supply 230 V~50 Hz
Appliance class 3

Hob dimensions

Width 580 mm
Depth 510 mm
Cut out dimensions

Width 560 mm
Depth 480 mm

By-pass diameters

Burner @ By-passin 1/100 mm.
Auxiliary 28
Semi-rapid 32

Rapid 42
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Gas burners

NORMAL  REDUCED NORMAL
POWER POWER FOYIER
BURNER NATURAL GAS LPG
G20 (2H) - 20 mbar  (Butane/Propane) 30 mbar
kW kW ag/h
inj. m®h inj.
100/mm 100/mm &30 G3
Auxiliary
burner 1,0 0,33 70 0,095 50 73 71
Semi-rapid
burner 2,0 0,45 96 0,190 71 145 143
Rapid 3,0
burner (hatural gas) 0,75 119 0,285 86 204 200
2,8
LPG)

Gas burners G20 13 mbar - only for Russia

NORMAL  REDUCED NORMAL
POWER POWER FOER
BURNER NATURAL GAS
G20 - 13 mbar
KW KW inj. m¢/h
100/mm
Auxiliary
burner 0,9 0,33 80 0,095
Semi-rapid
burner 1,4 0,45 105 0,148
Rapid
burner 1,9 0,75 120 0,20
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Installation

i The following instructions about
installation and maintenance must
be carried out by qualified
personnel in compliance with the
regulation in force.

1 The appliance must be electrically
disconnected before all
interventions. If any electric supply
to the appliance is required to
carry out the work, ensure all the
necessary precautions are
followed.

i The side walls of the unit in which
the hob is going to be installed,
must not exceed the height of the
working top.

i Avoid installing the appliance in
the proximity of inflammable
materials (e.g. curtains, tea towels
etc.).

THE MANUFACTURER WILL NOT
ACCEPT LIABILITY, SHOULD ANY
OF THE OTHER SAFETY
INSTRUCTIONS INCORPORATED IN
THIS BOOKLET OR THE
REGULATION IN FORCE BE
IGNORED.

Gas connection

Choose fixed connections or use a
flexible pipe in stainless steel in
compliance with the regulation in force.
If using flexible metallic pipes, be careful
they do not come in contact with mobi-
le parts or they are not squeezed. Use
the same attention when the hob is
combinated with an oven.

ZANUSSI
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IMPORTANT - To ensure a correct
operation, a savingof energy and the
long life of the appliance, the voltage
pressure of the appliance must |
correspond to the recommended values.
The adjustable connection is fixed to the

comprehensive ramp by means of a 7
threaded nut G 1/2". Interpose the e
sealing between the components as A B/
shown in the picture. Screw the parts J
without forcing, adjust the connection in C
the required direction and tighten
everything. A) Ramp with ending nut
B) Seal
C) Adjustable connection
IMPORTANT

Once installation is complete,
check the perfect seal of every
pipe fitting, using a soapy
solution, never a flame.
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Adaptation to different types of gas

@& A. Injectors replacement

Remove the pan supports.

Remove the burner's caps and
crowns.

With a socket spanner 7 unscrew
and remove the injectors (Fig. 1), and
replace them with the ones required
for the type of gas in use (see table
Gas burners).

Reassemble the parts, following the
same procedure backwards.

Replace the rating label (placed near
the gas supply pipe) with the relevant
one for the new type of gas supply.
You can find this label in the package
of the injectors supplied with the
appliance.

Should the feeding gas pressure be

different or variable compared with the
required pressure, an appropriate
pressure adjuster must be fitted on the
gas supply pipe, in compliance with the
rules in force.

B. Adjustment of minimum
level
To adjust the minimum level of the

burners, proceed as follows:

Light the burner.

Turn the knob on the minimum
position.

Remove the knob.

With a thin screwdriver, adjust the
by-pass screw (see Fig. 2). If
changing from natural gas 20/13
mbar to liquid gas, completely
tighten the adjustment screw in. If
changing from liquid gas to natural
gas 20 mbar, undo the by-pass
screw about 1/4 of a turn. If
changing from natural gas 20 mbar
to natural gas 13 mbar undo the by-
pass screw about 1/4 of a turn. If
changing from liquid gas to natural

Fig. 1

gas 13 mbar, undo the by-pass
screw about 3/4 of a turn.

Finally check the flame does not go
out when quickly turning the knob
from the maximum position to the
minimum position.

This procedure can easily be carried

out, anyhow the hob has been
positioned or built in the working top.

©e
AN S

Fig. 2
Minimum adjustment screw
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Electrical connection

The appliance is designed to be
connected to 230 V monophase
electricity supply.

The connection must be carried out
in compliance with the laws and
regulations in force.

Before the appliance is connected:

1) check that the main fuse and the
domestic installation can support the
load (see the rating label);

2) check that the power supply is
properly earthed in compliance with the
current rules;

3) check the socket or the double
pole switch used for the electrical
connection can be easily reached with
the appliance built in the forniture unit.

The appliance is supplied with a
connection cable. This has to be
provided with a proper plug, able to
support the load marked on the
identification plate. The plug has to be
fitted in a proper socket.

If connecting the appliance directly
to the electric system, it is necessary
that you install a double pole switch
between the appliance and the
electricity supply, with a minimum gap
of 3 mm. between the switch contacts
and of a type suitable for the required
load in compliance with the current
rules.

The connection cable has to be
placed in order that, in each part, it
cannot reach a temperature 50°C
higher than room temperature.

The brown coloured phase cable
(fitted in the terminal block contact
marked with "L") must always be
connected to the network phase.

16

ZANUSSI

Remplacement of the voltage
cable

The connection of the voltage cable
to the appliance's terminal block is of
type "Y". This means that its
replacement requires the specific
equipment of a technician. In this case,
only cable type HO5V2V2-F T90 must
be used. The cable section must be
suitable to the voltage and the working
temperature. The yellow/green earth
wire must be approximately 2 cm.
longer than the phase wires (Fig. 3-a).

To open the terminal block and
reach the terminals, proceed as follows:

e insert the point of a screwdriver
into the visible protrunding part of the
terminal block;

e exert a light pressure and lift (Fig.
3-b).

Neutral

Earth
(vellow/green))

Fig. 3-a

=

S

Fig. 3-b
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Building in

Fig. 4
A = Auxiliary burner
SR= Semi-rapid burner
R = Rapid burner

This hob can be inserted in a built-in
kitchen unit whose depth is between
550 and 600 mm. The hobs dimensions
are shown in Fig. 4.

The edge of the cut out must have a
minimum distance from the rear wall of
55 mm.

If there are side walls, or sides of the
furniture unit near the hob, the cut out
edges must have a minimum distance of
100 mm.

Hanging forniture units or hoods
must be placed at 650 mm. minimum
from the hob.

Fitting the lid

We recommend the lid hinge block
are fitted before installing the hob
into the worktop.

To install the lid onto the hob, proceed

as follows:

a. Remove the right and left hand grid
blocks fitted to the back of the hob, by
unscrewing the relevant screws (Fig.
5).




b. Fit the lid hinge blocks onto the hob,
using the original screws, ensuring
that the relevant shims are fitted
between the hinge blocks and the
hob;

c. Fitthe left hand lid hinge (marked S)
into the hinge block (Fig. 6);

d. Carryout the same operation with the
right hand lid hinge (marked D).

Adjusting the lid balance

To adjust the lid balance, turn clockwise
or anti-clockwise the central screw of
the right- and left-hand hinges (Fig. 7).

18
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Fitting the hob to the worktop Dimensions are given in millimeters
The hob can be installed in a kitchen
unit with an opening for insertion whose
dimensions are shown in Fig. 8. To
install the hob, proceed as follows:

1. Remove the pan supports, the
burners caps and crowns and turn
the hob upside down, taking care
the ignition candles are not
damaged in this operation.

2. Put the relevant sealings, supplied
with the hob, on the side edges of the
cutoutandat 8 mmfrom the frontand
rear edges, as shown in Fig. 9, taking
care that the sealings meet without
overlapping.

3. Place the hob in the cut out, taking
care of its centring.

4. Fix the hob with the relevant screws
(Fig. 10). The traction of the screws is Fig. 8
able to trace the sealing, any excess
of which can then be easily removed. G600

The edge of the hob forms a double ‘ l
labyrinth seal which provides a total
guarantee against infiltration of liquids.

sealing
gasket

Fig. 10
19
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Possibilities for insertion

Kitchen unit with door

Proper arrangements must be taken
in designing the forniture unit, in order to
avoid any contact with the bottom of the ,
hob which can be heated when it is —
operated. The recommended solution is
shown in Fig. 11. The panel fitted under
the hob should be easily removable to —b
allow an easy access if a technical assis-
tance intervention is needed.

Kitchen unit with oven
The hob recess dimensions must Fig. 11 £ 7

comply the indication given in Figs. 12 '

and 13 and must be provided with

brackets to allow a continuous supply of

o
3
Sy
o —
T T
Y
30
20 min |_|

a) Removable panel
b) Space for connections

air.
The hob's electric connection and =
the oven's one must be carried out prea—
j n 50 cm?
separately, both for safety reasons and 0
to allow the oven to be easily taken off A
the unit.
)
® - Z:‘aﬁﬂcm2
Fig. 12
%%%j
7 > > 2oem
A
A
- 4-5 %/
5180cm
Fig. 13
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Service and original spare parts

This machine, before leaving the factory,
has been tested and studied by many
experts and specialists, in order to give
you the best results.

Any repair work which needs to be
carried out should be done with the
utmost care and attention.

For this reason we recommend that for
any problem you contact the dealer who

the problem, the appliance model
(Mod.), the product number (Prod. No.)
and the serial number (Ser. No.) marked
on the identification plate.

Original spareparts, certified by the
product manufacturer and carrying this
symbol are only available at our Service
Centre and authorized

spareparts shops. & Electrolux

Distriparts

sold it to you, or our nearest authorized
Service Centre, specifying the nature of

European guarantee

This appliance is guaranteed by Electrolux in each of the countries listed at the back
of this user manual, for the period specified in the appliance guarantee or otherwise by
law. If you move from one of these countries to another of the countries listed below the
appliance guarantee will move with you subject to the following qualifications:

e The appliance guarantee starts from the date you first purchased the appliance
which will be evidenced by production of a valid purchase document issued by the
seller of the appliance.

e The appliance guarantee is for the same period and to the same extent for labour
and parts as exists in your new country of residence for this particular model or
range of appliances.

e The appliance guarantee is personal to the original purchaser of the appliance and
cannot be transferred to another user.

e The appliance is installed and used in accordance with instructions issued by
Electrolux and is only used within the home, i.e. is not used for commercial
PUrpOSES.

e The appliance is installed in accordance with all relevant regulations in force within
your new country of residence.

The provisions of this European Guarantee do not affect any of the rights granted to you
by law.
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Cnacu60, 4To Bbl BbiGpanu Haw anekTpobbiToBOM NpuUbop

Mbl xxenaem Bam nonyyuTb maccy yaoBonbCcTBMA OT Bawero HoBoro npubopa u
HageeMcA, YTO B cneaylowmin pa3 Bl BHOBb BblibepeTe Halle usgenve.

Moxxanyncra, BHUMATENbHO MPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO, U BO BPEMA JKCnnyatauuu
npubopa ncnonb3ynte ero B KayecTBe CNpaBOYHOro AOKyMeHTa. PykoBoacTBO
nonb3oBaTtena AOMKHO nepeaasaTbcA KaxxaoMy 6yaylemy srnagesnbuy nsaenuvs.
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YkasaHua no 6e3onacHocTu

CoBeTbl U pekoMeHaauunm

Ce

Mowarosble yKasaHuA no akcnnyartauun

MHdopmauma no oxpaHe oKpy>xaroLien cpebl

[aHHoe n3penue COOTBETCTBYET crneayowmm aupexktmsam EEC:

- 2006/95 (OvpeKTrBbI N0 HU3KOMY HaMNPAXEHWUIO);
- 89/336 (dmpekTunBa no aNeKTPOMarHMTHON COBMECTUMOCTN);
- 90/396 (OupekTrBa NO ra3oBbiM Npubopam)

- 93/68 (O6wme aMpeKTuBbl)

C nocneayrowmmn MO,CI,VICbVIKaLlI/IHMI/I .

NMPOU3BOAUTEJIb:

ELECTROLUX HOME PRODUCTS ITALY S.p.A.

Viale Bologna 298 — 47100 FORLI’ (UtanuA)

310 pyKoBOACTBO nNpepHa3Ha4eHO UCKIIO4YUTENIbHO ANA CTpaH Ha3Ha4YeHuA,
KOAbl KOTOPbIX YKa3aHbl Ha o6noxke pykKoBoACTBa NO 3Kcnnyatauuvum n Ha

un3pgenum.
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ZANUSSI

PYCCKWUMN

/A Ana Bawewn 6e3onacHocTU

Bala HoBaA Bapo4HaA naHesnb npocTa B obpalleHnn. Tem He MeHee, nepen Tem, Kak
npucTynaTtb K ee yCTaHOBKe W 3KcnyaTaumn, crnenyeT BHMMaTeNbHO NpoYnTaTh HacToALlee
pykoBoAcTBO. ATO N03BONUT Bam ncnonb3oBats Nprbop Havny4LwLmMm 06pasom U COBEPLLEHHO
6e30MnacHo, a Takxxe n3bexxaTb HEBEPHbIX AEVICTBUN 1 HAHECEHUA yLLiep6a OKpy>KatoLLen cpeae.
OuyeHb BaXkKHO COXpPaHATb HACTOALLUYO UHCTPYKUUIO ONA TOro, 4T06bl OHa Morna 6bITb
ucnonb3oBaHa 1 B 6yayuiem. B cnyvae npoaaxv unv nepefayv U3genua Opyromy nmuy
ybeauTech, YTO OHO NepefaeTcA BMECTe C MHCTPYKUMEN C TeM, YTOOb! HOBbIV MONb30BaTeNb
MOl O3HaKOMUTbLCA C nNpaBunamMmu d)yHKLl,VIOHIApOBaHVIFl n3gennAa n cooTBeTCcTByOWMMU
npeaynpeanTenbHbIMK yKa3aHNAMN.

YctaHoBKa

YcTaHoBKa npvbopa 1 ero NoAKMtoYeHme
K CeTW 3MeKTPONUTaHWA LAOJDKHbI
BbINMOJIHATbLCA TONIbKO
KBATNW®UWULUUPOBAHHbBIMU
CNEUNATINCTAMM. Mepen
BbIMOSIHEHNEM OO0 onepaumn cnepyet
ybeanTbea, 4to npnbop OTKITKOYEH ot
CeTn ANeKTponnTaHuA.
YpocTtoBepbTeCh, YTO BOKPYr npubopa
BO34YyX MOXeT cBoboaHO
LUMPKYynNnpoBaThb. HepoctaToyHan
BeHTUNnAUMA MOXeT npuBectn K
HepocTaTKy Kucnopoga.
YpocToBepbTecb, 4TO B npubop
nogaeTcA TWM rasa, yKasaHHbIn Ha
npenycMOTPEHHOW ANA 3TOW uenu
KNenKon aTUKETKe, pacrnonoXXeHHON B
HenocpeacTBEHHON 6nn3ocTn OT Tpy6bl
AnA nopcoeavHeHuA npubopa K
rasonposogy.

OTOoT npubop He NoAcCOeAuHEH K
YCTPOWCTBY ANA OTBOAA NPOAYKTOB
ropeHvA. Ero Heobxoaymo ycTaHoBUTb U
nogcoeanMHUTb B COOTBETCTBUU C
.lJ.GI?ICTByPOLLII/IMI/I npasuiamMmn yCTaHOBKW.
Ocoboe BHUMaHWe cnepyet yaenuTb
npasunam, KacarowpmcaAa BeHTUnAUnn.
Ucnonb3oBaHue rasosoro npubopa
[ONA NPUroToBSIEHMA NULLU NPUBOAUT
K BblAENIEHUIO Tensna v BNakHocTu B
nomMeweHnn, B KOTOPOM OH
yCTaHOBJ€EH. O6ecneybTe
HaAanexaiwyro BEHTUNALUIO KYXHU:
[EePXXUTE OTKPbITbIMU OTBEPCTUA AJ1A

eCTeCTBEHHOW BEeHTUNALUU UNun
ycTaHOBUTE YCTPOWUCTBO ANA
MeXaHU4eCKOM BbITAXKU (BbITAXKHOMN
BEHTUNATOP).

Ecnu Bbl ucnonbsyete npubop
WHTEHCUBHO U ANUTesNibHOe BpeMH,

BamM Heo6xoAuMMO  yBEeJSIM4UTHL
acpchekTUBHOCTD BEHTUNALMUM,
Hanpumep, OTKPbIB OKHO WU

NMOBbICMB MOLYHOCTb 3JIEKTPUYECKOIO
BbITAXXHOIO YCTPOMCTBA, €C/IN OHO
yCTaHOBJIEHO.

BbiHyB  npubop M3  ynakoBKw,
yOOCTOBEPbTECH B OTCYTCTBUM HA HEM
Kakunx-nnbo noBpeXkaeHn, a Takxe B
ncnpaBHOM COCTOAHUM CeTeBOoro LHypa.
B npoTtuBHOM cny4ae nepej BBOAOM
npubopa B aKcnyaraumio obpaTuTecs K
npoaasLly.

U3roTtoButenb cHumaet c cebAa
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb B Cllyyae
Hecob6noaeHUA nNpaBuil TEXHUKU
6e3onacHoCTH.

Be3onacHocTb noaeun

NMonb3oBaTbcA 3ATUM mnapgenvem
paspeLLeHo TONIbKO B3pOCbIM nLam.
YpoctoBepbTech, YTO AETU He TporakT
opraHbl yrnpaBJ/ieHUA U He UrpatoT C
usgenvem.

Mpubop 3anpeleHo Mcnonb30BaTb
petAM ”n nuuam, 4YbU CEHCOpPHble,
YMCTBEHHbIe nnu dunsnyeckune
CMOCOBHOCTU, a TakXKe Hea0CTaTOYHbIN
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OMbIT WX He3HaHue npubopa He
Nno3BOMAKT WCMNONb30BaTb €ro B
ycnoBuAx 6e3onacHocTy 6e3 npucMoTpa
1 6e3 ykasaHu OTBETCTBEHHOTO Nvua,
KoTopoe obecneymBaeT npaBubHOE
1Cronb30BaHve npubopa.

BHeluHWe yacTn gaHHOro npubopa MoryT
HarpeBaTbCcA BO BpemA paboTbl u
ocTaBaTbCA TropA4YMMU B Te4yeHue
HEKOTOPOro BPEMEHU Mocne ero
BbIK/to4eHus. [leTen cnepyeT Aepxkatb
B yAaJjieHMU OT Hero, noka oH He
OCTbIHET.

Mpwm akcnnyarauum

[aHHoe usaenvie npeaHasHa4eHo TONbKO

onAa HenpogeccuoHanbHOro
NPUroTOBAEHNA MNUWN B OObIYHbIX
ObITOBbIX nomeweHnax. He

ucnonb3ynuTe ero B NIIO6bIX ApYyrux
uenax.

MameHeHne XxapaKTepucTuK I3TOro
n3aenva Unn BHeceHme Kakux-nmbo
U3MEHEeHWA B €ero KOHCTPYKLUMIO
COMPAXKEHO C OMACHOCTBHO.
Copep>xute npubop B uucrtoTe.
CKkonsfieHne oCTaTKOB MUK MOXET
NPUBECTU K BO3ropaHuio.

OnAa  4uctkm npubopa Henb3A
Mcnonb3oBaTb Nap wnM naposoe
YUCTALLEE YCTPONCTBO.

Mocne wcnonb3oBaHuA npubopa
yAOCTOBEPbTECh, YTO BCE OpraHbl
yrnpaBfeHna Haxo4ATCA B MOSIOXEHWUN
“3AKPbITO” nnn “BbIKJTIOYEHO”.
Ecnu Bbl BKNo4daete kKakom-nmbo
anekTponpubop B pO3eTKy,
HaxoaALLytocA BOMN3M aHHOTO U3aenus,
ybeanTech, YTO IMEKTPUYECKME NPOBOAA
He KacaroTcA ero, a Takxke AepXXuTe nx
Ha pacCTOAHUU OT HarpeBaloOWMUXCA
YyacTein JaHHOrO U3gesnus.

TexHuyeckana nogaep)kka
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B cnyyae HeucnpaBHOCTEN He
NbiTauTecb OTPEMOHTUPOBaTb NPUGopP
CaMOCTOATEeSIbHO. PemoHT,
BbIMOJIHEHHbIN HEKOMMNEeTeHTHbIMU
nmnygamn, MOXeT npunBecTu K
nospexxaeHnAm U HecHacCTHbIM Ciy4aAM.

ZANUSSI

MepBbiM OenoM O3HAKOMbTECb C
cogepxkaHvem aHHOro pyKoBOACTBA.
Ecnn Bbl He HanpeTe HyXHyto Bam
WHpopmaumio, obpawaintecb B
6nuxanilMn CEepBUCHbIN LEHTP.
TexHn4yeckoe 06CNy>XMBaHUe OAHHOIO
npmbéopa [OMXHO BbINOMHATLCA B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpeE.

Bcerpa TpebynTe, 4YTOObI
MCnonb30oBanuchb OpUrnHanbHble
3an4yacTu.

¥ UHdbopmauma no oxpaxe

OKpY>KatoLen cpeabl
Bce wcnonb3oBaHHble MaTepuanbl
ABNAKOTCA COBMeCTUMbIMWN Cc

oKpyXarowien cpefon u nognexart
BTOpPU4HOW nepepaboTke. Mbl npocum
Bac conencTeoBaTthb oxpaHe
OoKpyXxatllen cpegbl, MWCNOAb3yA
crneumanbHble KaHasbl pa3gebHoro
cbopa 0TX0a0B.

Mpwu yTunusauumn ctaporo usgenua
BblBeAuTe ero u3 cTpod, obpesas
CETEBOW LLHYP.

CumBon Ha caMOM MU3genuu unu

ero ynakoBKe yKasblBaeT, 4TO Mnpu
yTunmsaumm oaHHoOro nsaennAa ¢ HUM
Henb3A obpallatbCA Kak ¢ 06blYHbIMU
6bITOBLIMM OTX04amu. BmecTo aToro, ero
cnepyeT chaBaTb B COOTBETCTBYHOLLMNA
NYHKT NpUeMKun 3nekKTpud4eckoro u
3NEeKTPOHHOro obopypoBaHuA AnA
nocnepytowen ytunusaummn. Obecneums
npaBuiibHYO yTUIN3aLUMio AaHHOro
mnsaenva, Bbl nomoxkeTe npenoTBpaTnUTb
notTeHunanbHble HeraTuBHble
NMOCNeACTBWA AJ1A OKPY>KatoLLen cpeabl 1
3[10pOBbA YeroBeKa, KOTopble MOrm 6bl
MMEeTb MECTO B MPOTUBHOM cyyae. 3a
6onee noapo6bHom mHdopmaunen o
npasunax obpaweHnAa € TakKumu
na3gennamu, nx yTnnmnsauum n
nepepaboTkn obpalantecb B MECTHbIE
opraHbl BNacTu, B Cry>0y Mo yTunnsaumm
0oTX040B U B MarasnH, B KOTOPOM Bebl
npuobpenu AaHHoe nusgenve.



ZANUSSI

PykoBoACTBO NO aKcnyaTauum

A Mepen ucnonb3osaHuem npubopa

CHUMUTEe BeCb yﬂaKOBO‘-IHbIﬁ
MaTepwuan, B TOM yucne
peKnamMmHble ATUKEeTKHU n
3aliIMTHYO NNEeHKY, eCN1n OHa
UuMeeTcA.

Py4ku ynpaBneHua Bapo4HOM
naHenu

Ha dpoHTanbHOW 4YacTu naHenu
pacnonioXeHbl pyyku AnA ynpaBneHunsa
ra3oBbiMK ropenkamu. Huxe onncaHo
3Ha4YeHne CUMBOJIOB, PACMOMOXEHHbIX
BOMIM3KN OpraHoB yrnpasfieHunA:

[ ] nogava rasa npepsaHa

):‘1 0 MakcumMarbHaa nogadya rasa

A) MUHMManbHaA nogaya rasa

3a)kuraHue ropesiok

@ [OnAa ynpoueHua BocnyiameHeHuA

3a)XKrute ra3 B ropesike rnepepn rem,

KaK MnocTaBUTb Ha peweTKky
KacTplonio.

HaxmuTe A0 ynopa  pyu4Ky,
COOTBETCTBYHOLLYIO FOpesike, U NoBepHUTE
€ee NpoTMB 4acoBOW CTPESIKM A0 CUMBOSA
“MakcumanbHaa nogada’.

Tonbko pana Moa. ZGF 646 CT /
ZGF 646 IT /ZGF 648 IR / ZGF 643
ITXC

Mocne BocnnameHeHUA [epxute
pPy4YKy HaxaTtonm npubnuamtenbHo 5
CeKyHA. OTO BpeMA Heobxoammo, 4Tobbl
HarpeTb “Tepmonapy” (Pwuc. - 6yksa D) n
OTKNIOYNUTb KnanaH 6e3onacHocTwy,
KOTOpbIM B NPOTUBHOM  cly4ae
NPUOCTaHOBUT Nojadvy rasa.

A
Mocne BocnnameHeHua y6eguTecs, B
4YTO nyaMA ropuT paBHOMEPHO, U
NoOBEpPHUTE PYYKy [LAO MNONy4vYeHus C - Cseya saxuraHna
>XenaeMon MHTEHCUBHOCTU rOpPeHna. D -Tepmonapa

- Kpbiwka
- Paccekartenb ropenku
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Ecnn nocne HECKONMbKUX NOMbITOK
nnama He 3aXwuraeTcA, yAOCTOBEPbLTECH,
yto “Kpblwka” (Puc. - 6ykBa A) un
“Paccekatenbs” (Puc. - 6ykBa B)
Haxo4ATCA B MPaBU/TIbHOM MOJOXEHUN.

YTo6bl NoracuTb nnamdA, NOBEPHUTE
PYYKy Mo YacoBOW CTPesiKe A0 CMMBoNna ®.

@ Py4yHoe 3axuraHue (B cny4ae

OTCYTCTBUA 3JIeKTPOIHEPruum):
NogHecCUTe K TOpesike OroHb,
HaXXMUTe [0 ynopa pyudyky u
NnOBEPHUTE ee NMpPOTMB 4acoOBOM

CTpenkun no cumBona
“mMakcumanbHaa nogaya’.
He aepxure perynatop

ynpasrieHUA HaxxaTtbim 6onee 15
cekyHa. Ecnu ropenka He
3a)xuraetcA paxe yepes 15
CEeKYHA, OTNYyCTUTE pYYKY
ynpaBJfieHUA, NOBepHUTE ee B
nono)xeHue “BbIKn.” U nogoxaute
MPUMEPHO MUHYTY, Npexae 4em
nonpo6oBaTb CHOBa 3a)Ke4b
ropenky.
e [lepepn Tem, Kak CHATb KacTplosiio C
ropesnku, Bcerga ymeHbllanTe unu
BbIKJ1l04aUTe OrOHb.

Kpblwka BapoO4yHOM
NoOBEepPXHOCTU (TONbKO ANA

moa. ZGF 646 IT, ZGF 648 IX)

Ona wmon. ZGF648 IX  MOXHO
[OMONHUTENBbHO 3akasaTb 1 npuobpectun
crneumarnbHyHo KpbILWKY ANA CornacoBaHuA
BApPO4YHON MOBEPXHOCTWM MO AM3anHy C
OPYrMM KyXOHHbIM 060pyAoBaHUEM.

e B 3aKkpbITOM COCTOAHUM KpbIWKa
npegHasHaveHa anA npesoTBpaLleHnsa
ocefaHnA  MblM Ha  Bapo4HOW
NMOBEPXHOCTW, & B OTKPbITOM COCTOAHWN
- gnAa cbopa 6pbiI3r >xupa. He
MCMONb3yNTe KPbIWKY AnA  ApYrux
Lenew.
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ZANUSSI

L4 I'Iepep, OTKpbIBaHNEM KPbILWKW yaannute C
Hee Ntobble 0CTaTKU XXUOKOCTH.

e [lepen TeM Kak OTKPbITb WM CHATb
KPbIWKY, yoanuTe C Hee nuweBble
3arpAsHeHA.

A MpenynpexaeHue!
CTteknAHHanA
KpblllKa MOXeT
TPECHYTb npu
neperpese. [epen
TeM KaK 3aKpbITb
K p bl W K Yy
ybeonTtecb, u4TO
BCE  KOHpOpKwM
BbIK/THOYEHbI.
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lNMpaBunbHOe ucnonb3oBaHue
BapoO4HOM NaHenu

[nAa meHbwero noTpebneHua rasa u
nyyvwen appeKTUBHOCTM UCMNONb3YyNTeE
TONbKO MNJIOCKOAOHHYK KYXOHHYIO
nocyay COOTBETCTBYHOLWEro ropenkam
anameTpa, Kak ykasaHo B Tabnuue BHU3Y
cTpaHuubl. Kpome TOoro, Kak TONbKO
XXNOKOCTb HaYMHAEeT KUMNEeTb, YMEHbLUUTE
OrOHb A0 YPOBHA, HEOOX0AUMOro AnA
noanep>XaHuA KUneHua.

A Mpu npurotoBneHun 6n4, B
KOTOPbIX UCMONb3YEeTCA XUP Unn
Macno, BHMMaTeNbHO cneauTe 3a
NPUroTOBSIEHMEM, NMOCKOSIbKY 3TH

BellecTBa npwu BbICOKOWN
Temnepartype MOryT
BOCMIAMEHNTBLCA.

@ BcnepncTteue cuUbHOro Harpesa
Hep)kaBewwana cTaflb MOXeT
notyckHeTb. [loaTomy He
pekomMeHpAayeTCSHA
npoaosKuTesibHoe BpemA
rotToBUTb nuwy c
Mcnosib30BaHUEM ropLeYHbIX
KaMHeMl, B KepamMu4eckou nocyae
WITA Ha YYTYHHbIX NnuTax. Henb3a
Takxe Mcnonb3oBaTb
anwomuHuesyr ¢onbry anAa
3alWmUTbl BapoO4HOM NMOBEPXHOCTU
OT 3arpA3HEHUM.

@ YnocToBepbTECh, YTO Nocyaa He
BbIXOAWT 3a npenesbl naHenm n 4To
OHa pacnonoxeHa Mo UeHTpyY
OTHOCUTENIbHO FOpPEenoK, 4TOObI
YMEHbLUNTb Pacxop, rasa.

ZANUSSI

He craBbTe Ha ropenkwu
HEeyCTOMYUBYIO mnu
AeopMMpPOBaHHYIO MOCyAy: OHa
MOXKET OMPOKUHYTbLCA WU U3 Hee
MOXeT BbIJINTLCA coAepXumoe,
YTO MOXeT npuBecTu K
HEecYacCTHbIM crly4Yasam.

KacTtptonu He OOJDKHbI
HaxoAUTbCA B HEMOCPEACTBEHHOM
6nusocTtun oT opraHoB
ynpaBJieHuA.

Fopenka MWHUMasIbHbIA | MaKCUMasibHbIN
avameTp avameTp

BonbLwana

(NOBbILLEHHOW MOLLHOCTH) 160 mm 260 mm

CpepnHAanA (cpeaHen MOLHOCTN) 120 mm 220 mm

Manaa (BcnomoraTenbHan) 80 mm 160 mMm
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ZANUSSI

YucTtka u TexHn4eckoe ob6cny)xvBaHue

Mepen nposeaeHuem nobbix pabot
OTKJTHOMUTE U3AENNE OT ANEKTPOCETH
1 NO3BOJIbTE EMY OCTbITb.

A

Yuctka naHenu

lMpomonTe amannpoBaHHbIe YacTn nNpu
nOMOLWN Tennon BOAbI M MOIKOLEro
CpeacTBa, He NCNonb3ynTe abpasneBHble
NpoAyKTbl, KOTOPbIE MOTYT UX UCMOPTUTD.

YacTo MONTe KOMMayky U KpblILWKK
ropesiok npu nNOMOLLM KUMALLEN BOAbI U
MOIOLLIEro CPeAcTBa, TWaTeNbHO yCTpaHAA
BeCb Hanet. [locne wncnonb3oBaHuA
XOpOLWO NpoOMONTE BOAOWN Y4acTu U3
Hep>XaBeroLen CTanm 1 BbITPUTE UX MATKOW
TPAMNOYKON. Ona yCcTpaHeHuA
TPyAHOYAaNUMbIX MATEH UCNOMb3yNTe
Heabpa3uBHble MOlOWNE CpeacTBa unm
crneumanbHble NPOAYKTbI, NMetowneca B
npogaxe. [InA YACTKU Mbl PEKOMEHOYEM HE
MCMONb30BaTb MOYasIKMN U3 METaNNNYECKNX
CTPYXEK, CTanbHbIE LLETKN UK KUCNOTY.

e He octaBnanTe Ha BapOYHOW naHenu
KUCNOTHbIE UMK LWEenoYHble BelecTsa
(Hanpumep, yKcyc, COfb, IMMOHHbIN
COK U T.4.).

PeweTkn noactaBoK AnAa nocyabl
3akpennieHbl Ha MecTe C MNOMOLbO
cneumnanbHbIX KPOYKOB, YCTAHOBJIEHHbIX B
3a[Hen YacTn BapO4HON NOBEPXHOCTN.

BnaropapA aTMM KployKam peLleTku
MOXHO NPWUNOAHATL AnA obnervyeHna
O4YUCTKMN.

BbiMOnTe peleTkun B ropAYvern MbibHOM
Boge. Mpn Heob6xoaMMOoCTH, Bbl MOXETE,
cobnogan 0CTOPOXHOCTb, UCMOMNb30BaTb
YUCTALLYIO NacTy Unu rybky m3 ctanbHOWm
NPOBOMOKM C MbIfTbHON NMPOMUTKOMN.

Mocne MbITbA HACyXo NPOTPUTE roOpenku
MArKOW TKaHbHO.

YT06bl MOMHOCTLIO CHATb PELLeTKU,
nocTynamTe Kak NokasaHo Ha puc.

YyryHHble peweTku (ZGF 643 ITXC /
ZGF 646 CT / ZGF 648 IR)
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pekomeHayeTcAycTaHaBnmBaTb TOJIbKO
BCOOTBETCTBYylOWME TrHe3ga, 4Tobbl
HenouapanaTtb U He NnoBpeAnTb NaHesb.

AneKTpuY4eCcKuin BocnameHuTeNnb

ABTOMaTMYeCKOE 3aXXMraHve ropenok
obecneynBaeTcA Kepamunyeckom
“cBe4yon”, B KOTOPYID BCTpPOEH
mMeTannuyeckun anekTpod. PerynAapHo
TWaTenbHO YACTUTE 3TN YaCTN BAPOYHON
naHenu. Kpome toro, 4tobbl n3bexatb

ZANUSSI

TpyAHOCTEN npwu 3aXKuUraHum
yLOCTOBEpbTEChb, YTO OTBEpPCTUA
paccekaTena ropesiku He 3aCOpeHbl.

Mepuoaunyeckoe obcnyxusaHue

PerynAapHo npoBepAnNTe COXPaHHOCTb 1
A PEKTMBHOCTb rasoBonm Tpybbl M
perynAtopa AaBfeHUA, ecnum  OH
ycTaHoBNeH. B cnyyae obHapyxeHusa
neeKToB He nbiTanTecb YUHUTHb
NOBPEXAEHHYIO AeTarnb, a 3aMeHnTe ee.

TexHM4eckue xapakTepucTuKu

MowHocTb rasoBbix ropenok (metaH G20-20 m6ap)

openka noBbIWEHHOW MOLHOCTM
openka cpegHen MOLWHOCTH
BcnomoraTtenbHaA ropenka

Kateropuna

Kanubposka nsgenua
MaTpybok Bnycka rasa
Hanpsa>xeHne nutaHuA

Knacc o6opynosaHuA

labaputbl naHenu

LnpuHa
ny6una

3,0 kBT

2,0 kBT

1,0 kBT

112H3B/P

meTaH G20 (2H) / 20 mbap

G 1/2"
230B ~50 Ty

3

580 Mm
510 mm

Pasmepbl oTBepcTUA ANA BCTpauBaHUA

LnpuHa
ny6una

OnameTp o6BOAHOrO KflanaHa

560 Mm
480 Mm

[dnameTp 06BOAHOrO

KnanaHa
B COTbIX HacTAX

lopenka

BcnomoraTtenbHan 28
CpepaHen MoLHoCTH 32
[NoBbILLEHHOW MOLLHOCTU 42
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ZANUSSI

XapaKTepucTUK ropesniok

7N NnPON3BOAN- NPON3BOAN- NMPON3BOAUTEJNIBHOCTb
FOPEJIKN TEJIbHOCTb TEJIbHOCTb TEMNOBAA HOMUHAJIBHAA
TEMNOBAA TEMNOBAA
HOMWUHANIBHAA  MWUHUMANBHAA
kBT kBT MPUPO[HBIN FA3 CXXUKEHHBIA FA3
(MeTaH) - 20 m6ap (ByTaH/nponaH)30 mbap
Mapkuposka MapkupoBka r/vac
conen m3/yac conen
100/mm 100/mm G30 G31
[openka
BCromorartesbHaA 1,0 0,33 70 0,095 50 73 71
[openka
cpeaHen
MOLLHOCTM 2,0 0,45 96 0,190 71 145 143
[openka 3,0
NOBbILIEHHON (meTaH)
MOLLHOCTH 2,8 0,75 119 0,285 86 204 200
(CXXM>KeHHbI ras)

XapakTtepuctuku ropesnok G20 13 m6ap - Tonbko anAa Poccuun

T7n NnPON3BOAN- NPON3BOAN- NMPONSBOAUTEJNIBHOCTb
FOPEJIKN TEJIbHOCTb TEJIbHOCTb TEMNOBAA HOMUHANBHAA
TEMNOBAA TEMNOBAA
HOMWUHAJIBHAA  MWUHUMAJbHAA MPUPOMHBIN FA3
KBT KBT (MeTaH) - 13 MGap
Mapkuposka

conen m¥/4ac
100/mMm

[openka

BCroMoraTenibHas 0,9 0,33 80 0,095

[openka

cpeaHen 1,4 0,45 105 0,148

MOLLHOCTM

[openka

MOBbILLIEHHON 1,9 0,75 120 0,20

MOLLHOCTH
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ZANUSSI

YKa3aHuA AnA ycTaHOBLUMKA

e Cnepywouwue yKa3aHuA no
yCcTaHOBKe U Texobcny>XXxuBaHuio
OTHOCATCA K onepauuAm, KOTopble
[OJIXKHbI BbINOJIHATLCA TOJIbKO
KBanumdpuwumpoBaHHbBI MU
cneumManuctTamMu B COOTBETCTBUM C
[EeNCTBYOWMMA HOPMaMM.

e T[lepepn BbinonHeHuem nobbix paboT
¢ npubopom ero cneayert
OTCOeAUHUTDb oT cetun
anekTponutaHuAa. Ecnu AanAa
BbIMOJIHEHUA TOW WM  WUHOM
onepauMm HeobxoaMMO Hanuyue
9NEeKTPONUTaHWA, yAOCTOBEPbTECH
B TOM, 4YTO TnNPUHATbI BCe
Heo6XxoAuMble Ha ATOT Clly4ain Mepbl
NpeaoCTOPOXXHOCTM.

¢ BbicoTa 60KOBbIX CTEHOK KYXOHHOM
mebenu, Ha KOTOpOW
ycTaHaBnuBaeTcA Bapo4Hasn
naHesib, He AOJI)XKHa NMpeBbIWaTh
BbICOTY CTOJIELUHULbI.

¢ He ycTtaHaBnuBauTte npubop B6113n
OT OrHeonacHblXx MaTepuanosB
(Hanpumep, 3aHaBeCOK, NOJIOTEHeL,
nrT.An.).

N3roToBUTEJIb CHUMAET C CEBA
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb B
CNYYAE HECOBNIOAEHNA KAKUX-
nnBo n3 YKA3AHHbIX B
HACTOALLUEM PYKOBOACTBE
NPABWJ1 TEXHUKU BE3ONACHOCTH
nnn AENCTBYIOLLNX HOPM.

MoaknwyeHne K rasoBow
MarucTpanu

MO>HO BbINOMHUTL (hrKCpoBaHHOE
COeAMHEeHNe UNn Ucnonb3oBaTb rMo6Kun
WwnaHr M3 HepXaBewwen cTtanum B
COOTBETCTBMW C  OEUCTBYOLWUMHU
HopMamu. [pu ncnonb3oBaHUM rMHKNX
MeTannmM4yecknx WwnaHros 6yabTe
OCTOPOXHBbI, 4TOObI OHU HEe Kacanucb
NOABMXHbBIX YacTeln M He okKasanuchb
nepeaasneHHbIMU. MNMprHUManTe Takue xe
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTY B Cryyae, ecnu
Bapo4yHaA naHenb ycTaHaBnmBaTcA B
KOM6UHaUmm ¢ AyXOBbIM LLUKaOM.

BAXHO - [nAa ob6ecne4vyeHunna
npaBuIbHON PaboThbl, SKOHOMUM IHEPTN 1
ONNTENbHOro cpoka cnyx6bl npubopa,
HanpA>XeHne NUTaHMA U AaBneHue rasa
OOJIXKHbI COOTBETCTBOBATb
peKoMeHAOBaHHbIM BeNnYnHam.
Perynupyemoe KoneHo KpenuTtcA K Tpybe
rasoBov MarmcTpanu npu nomoLm rankm G
1/2". BcTaBbTe Mexay petanamu
YMNNOTHEHNE, KaK MokKas3aHO Ha pwuc.
MpuBuHTUTE YacTm 6e3 3aTArMBaHuA,
oTperynupymnte wTyuep B Tpebyemom

HanpaB/neHuun n 3aTAHUTE BCe

coegnHeHuA.

A BHUMAHUE
lMocne 3aBeplueHNA yCTaHOBKMU
nposepbTE, 4yTO Tpy6HbIE
coeanHeHuna abCconTHO
repMeTunyHbl, anAa 3TOoro

MCNOsb3YNTE MblfbHbIA PacTBOpP 1
HW B KOEM Crly4ae He UCMnonb3ynTe
nnams.

A) TMNatpyboK € rankomn Ha KoHue
B) YnnotHeHue
C) Perynupyewmbii WTyuep
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ZANUSSI

MNepeHacTpoiika Ha gpyrue BuAbl rasa

3ameHa conen

1. CHumMUTE pelueTKu.

2. CHUMWUTE KONNayku U KPbIWKK
ropesiku.

3. MNpu nomowm TopueBOro Knio4ya 7
pa3mepa oTBUHTUTE U cHUmuTe (Puc. 1)
conna, NOMeHANWTE MX Ha conna,
noaxogAwme anAa Tuna paboyero rasa
(cm. Tabnuuy “XapakKTepucTuku
ropenok” Ha cTp. 32).

4. YcTaHOoBUTE oO6paTHO pgeTtanu,
BbIMOTHNB OMUCAHHbIE ,D,GI?ICTBI/IH B
obpaTHOW NocnenoBaTenbHOCTH.

5. Batem 3ameHnTEe KannbpoBOYHYIO
Tabnuuky (pasmeleHHy B6NIU3NK
MecTa NnoAcoeAMHEHUA ra3onpoBoaa)
Ha Tabnuyky, COOTBETCTBYIOLWYO
HOBOMY TUMYy MUCMONb3yeMoro rasa.
HoByto TabnnyKy MOXHO HalTK B
nakeTuke C MH>XXeKTopamu, BXxoaAnmMn
B KOMMJIEKTaUUIO.

B cny4ae ecnu haBneHue
MCNonb3yeMoro ra3a otnu4yaeTcA OT
npeaycMOTPEHHOro, Ha BXOAHOM
TpybonpoBoae HeobxoaAMMO YyCTaHOBUTb
noaxoAAWMIA perynATop AaBfieHuA rasa,
COOTBETCTBYHOLWNN HOpMaM,
OEeNCTBYIOWMM B CTpaHe UCMofb30BaHuA
n3genva.
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PerynupoBka MMHMManbHOro
nnameHu

YT106bI OTPEryNUMpOBaTh MUHUMAsbHbLIN
YypOBEHb, BbINOMHUTE Cchneaylowune
nencTeuA.

1. 3axrute oroHb B ropenke, cneaysa
N3T0>KEeHHbIM Bbllle YKa3aHUAM.

2. YcTaHOBUTE KpaH B MOMOXeHune
MWUHMMArbHOIO MiamMmeHu.

3. BbiTawure py4ku.

4. OTtperynupynte 06BOAHON BEHTWU/b,
yKa3aHHbI Ha pUCYHKe 2.

e B cnyyae nepeHacTponku npubopa,
paboTarollero Ha meTaHe AaBfieHNeM
20 mbap/13 mbap, Ha CXXUXKXEHHbIN ras,
NPUBUHTUTE 06BOAHON BEHTUNb A0
yrnopa no 4acoBoOW CTpesKe.

e B cny4dae nepeHacTponku npubopa,
paboTaroLlero Ha CXXMXEHHOM rase, Ha
mMeTaH gasneHviem 20 mbap, OTBUHTUTE
06BOAHON BEHTUMb NPUBMANM3NTENBHO
Ha 1/4 obopoTa.

e B cnyyae nepeHacTponku npubopa,
paboTatollero Ha MeTaHe AaBfieHNeM
20 mb6ap, Ha meTaH gasnexHvem 13 6ap,
OTBUHTUTE O06BOAHOW BEHTUNb
npnbnuanteneHo Ha 1/4 obopoTa.

e B cny4dae nepeHacTponku npubopa,
paboTaroLlero Ha CXXMXEHHOM rase, Ha
MeTaH gasneHviem 13 mbap, OTBUHTUTE
06BOAHON BEHTUMb NPUBMANM3NTENBHO
Ha 3/4 obopoTa.

e B nwbom cnyvyae B pesynbTaTte
Heo6xo0AMMO NonyYnTb HebonbLioe
0[HOPOJHOE M PaBHOMEPHOE KOMbLO
nnameHu ropenku.

5. B 3aBeplieHne nposepbTe, YTO Npu
ObICTPOM MOBOPOTE KpaHa Wu3
NOMOXXEHNA MaKCUMasbHOro nnameHu
B MOIOXKEHWNE MUHUMASIBHOTO MiiaMeHn
OrOHb B rOpesike He racHer.

OnucaHHylO Bbile pPerynanpoBky
MO>XHO  JIerKO  BbINOSIHUTb  BHE
32aBUCUMOCTM OT pacnonioXeHua unu
KpenneHnA BapoYHOM NaHenm B KYXOHHOMN
mebenu.

ZANUSSI

| Puc. 2

0O6BOAHOWN BEHTUSb
ONA peryyMpoBKU MUMHUMarnbHOro
pexuma
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ZANUSSI

lNoaknioyeHue K ceTU 3fIeKTPoCcHabXxeHuA

Ona paboTbl nsgenna Heob6xoanMmMo
obecrneynTb ero nuTaHne oT 0AHoa3HON
anekTpoceTn ¢ HanpaxeHuvem 230 B.
COGJJ.I/IHeHI/Ie AOJKHO 6bITb BbIMNOSIHEHO B
COOTBETCTBUM C HOPMaMu U COrnacHo
[LEeNCTBYOLWEMY 3aKOHOAATENLCTBY.

Mepen noacoeauHeHnem
yOOCTOBEPLTECH B ClIeAyHOLLEM:

L4 OrpaHVI‘-II/ITeJ'IbeIVI KnanaH n
3neKkTpoobopynosaHne CMOCO6HbI
obecne4yutb onopy npubopy (cCMm.
NacnopTHYIO TabnnyKy);

® QJJieKTpu4yeckaAa ceTb MMeeT OOJIKHOe

3a3eMreHue, COOTBETCTBYHOLEE
[LEeNCTBYOLWMM HOpMawm;
e nocne YyCTaHOBKMU npubopa

obecne4yuBaeTCA NErkuin J4octyn K
po3eTKe CeTW WM MHOrOMOIIOCHOMY
pasmMbIKaTernto.

M3 pgenve ocHalleHO CeTeBbIM LLIHYPOM.

Mpnbop nocTtaBnAeTcA C Kabenem
nutaHnA. Kabenb nuTaHuAa cnegyet
OCHACTUTb BWJIKOW, BblAEpPXKMBAOLEN
yKa3aHHyI0 Ha Tabnunyke ¢ TEXHN4ECKUMHn
[aHHbIMK Harpy3Ky. Bunky kabena nutaHua
cnegyeT BCTaBUTb B COOTBETCTBYIOLLYIO
pO3eTKYy.

Mpn Hepa3beMHOM MNOAKIOYEHUN
npmbopa K ceTn HeobxoANMO YCTaHOBUTb
Mexnay HUMU MHOTOMOJIIOCHbIN
pasmblkaTenb C pacCTOAHMEM MeXAY
Pa3OMKHYTbIMWA KOHTaKTaMn He MeHee 3 MM,
TWN KOTOPOro No AENCTBYIOWMM Npasuiam
COOTBETCTBYET TpebyemMou HarpysKke.

BbikntovaTenb He AO0NXeH pa3MblKkaTb
XXEeNTbl/3eeHbl 3a3eMNAILWNA Kaberb.

®da30BbIN Kabenb KOPUYHEBOrO LiBeTa
(npet oT BbIBOAA “L” KNEMMHOW KOMOAKW)
[OMKeH 6bITb NOAKIIOYEH K (hase ceTu
3MEKTPONUTAHMA.

CeTeBoM WHYpP OOMKEH ObITb pa3meLleH
Taknm 06pa3om, 4Tobbl HMKaKaA ero 4acTb

He Morfa HarpeTbCcA [0 TEMNepPaTyphbl Bbille
90 °C.
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3ameHa ceTeBOro LWwHypa

B cny4ae 3ameHbl ceTeBOro LwHypa
HEeobX0AMMO WCNONb30BaTb TONbKO
kabena Tmna HO5V2V2-F T90,
noaxogAwune AnA Harpysku n paboden
TemnepaTypbl. Kpome Toro, Heo6xoamnmo,
4YTOObI XENTO-3eNeHbIN 3a3eMNALWNA
nposog 6bin1 NPUBAN3UTENBHO Ha 2 CM
ANuHHee ha3oBOro U HEMTpasnbHOro
nposogos (Puc. 3-a).

Mocne BbINONHEHWA NOAKMOYEHUA
npoeepbTe paboTy HarpeBaTesbHbIX
3M1EMEHTOB B TEYEHME OKONO 3 MUHYT.

B HekoTopbix MogenAx AnA TOro,
4TOObl OTKPbITb TEPMUHANbHbBIA BNOK
HY>KHO cAenaTtb cneaytollee:

BcTtaBuTh TOHKYKO OTBEpPTKY B
BUANMYIO BbICTynarLWyto YyacTb
TepMuHanbHoro 6n1oKa, cnerka HagasuTb 1
noAHATL (puc. 3-b).

A 3amMeHy ceTeBOro IwHypa
Heo6xoaMMoO BbINOMIHATb
WUCKIIIOYUTENIBHO B LEHTpe

TeXHu4yeckoro obcnyxuBaHunA
WK1 NULAMKU C COOTBETCTBYIOLLEN
KBanudukaumen.

Hyneson
npoBof,

3asemnexve
(>xenTo-3eneHbIn NpoBoa)

=

Puc. 3-a

S

Puc. 3-b




ZANUSSI

BcTpanBaHue B KyXOoHHYI0 Mebenb

Pa3mepbl ykasaHbl B MUIMMeTpax

A = BcnomoraTenbHasa ropenka
SR = [openka cpegHen MOLHOCTH
R = ['openka noBbILLEHHOW MOLIHOCTMN

OTn naHenu npeaHasHavyeHbl AnA
YCTaHOBKMN B COBMECTUMYIO KYXOHHYIO
mebenb rnybuHon ot 550 go 600 mm un ¢
NOAXOAALMMMN XapaKTepUCTUKaMMU.

FabapuTbl naHenn ykasaHbl Ha
pucyHke 4.
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Ecnn BapoyHaA noBepxHOCTb GyneT

OCHalleHa KpbILLKOW, peKOMeHayeMm nepes
YCTaHOBKON B CTOMELHULY YCTAHOBUTb
LIAPHVPHBIV Y3€en KpbIWKW. [nA aToro:

1)

38

CHyMUTE (hrkcaTopbl NpaBor 1 NeBow
peLIeToK, yCTaHOBMEHHbIe Ha 3aaHen
yacTu npubopa, ANA 4ero OTBUHTUTE
COOTBETCTBYIOLUME BUHTbI (PUC. 5).

YcTaHoBUTE  OepXXaTenu  KpPbILWKWY,
MCNONb3yA Te XK€ BUHTbI N NPONOXMB
mMexay aepxarenamuv v npubopom
NPOKnIaaKu.

YcTaHoBUTE B Jdepxarefb NeBbln
LLIAPHUP KPbILWKN C METKOW S (puC. 6).
YcTaHoBWTE MpaBbIv WapHUP C METKON
D.

YT0obbl OTperynupoBatb paBHOBECUE
KPbILLKKX, NMOBEPHUTE MO MU NPOTUB
4YaCoOBOWN CTPENKMN LieHTpasibHbIe BUHTbI
npasoro 1 NeBOro LAaPHMUPOB (puc. 7).

ZANUSSI

Puc. 5

Puc. 7



BcTpanBaHue n KpenneHue K
mebenu

Bapo4Hyto naHenb MOXHO YyCTaHOBUTb

B Mebenb, B KOTOpPOM wuMeeTcA

cneumanbHoe oTBepcTme anAa

BCTpanBaemoro obopypoBaHuA C

yKasaHHbiMn Ha Puc. 8 pasmepamu.

OTBepcTMe AnA BCTpamBaHWA LOJIKHO

HaxoOMUTbCA Ha PacCTOAHUW, MO KpanHen

mepe, 55 MM OT 3aaHen cTeHku. B cny4vae

ecnv nesan unu npasas 60KoBaA CTeHKa

Bbllle BapoO4YHON naHenu, TO ee

paccToAHMEe OT KpaeB OTBEpPCTMA B

CTOMeWwHnLe AOMKHO COCTaBNATbL He

mMeHee 100 mm.

@& [laHenb Heo6xoaAMMO NPUKPENUTL K

mebenn cneayrowmm 06pasom:

1) PacnonoxwuTte ynnoTHUTENN, KOTOpbIe
BXOAAT B KOMMMEKT K BapO4HOW
NOBEPXHOCTW, MO KpagM  HULIK:
HakKnenwTe TOYHO MO NepegHemy wu
3a4HeMy Kpato U Ha pacCToAHUN 8 MM OT
CTOPOH, Kak nokasaHo Ha pwuc. 9.
Vmente B BMAY, 4TO YNIOTHUTENDb
[OMKeH 6bITb HaKneeH BCTbIK, a He
BHAX/ECT.

2) BcTaBbTe BapoO4HylO MOBEPXHOCTb B
Bblpes, creauTe 3a Tem, 4YTobbl oHa
6bina BCTaBneHa no LEeHTpy.

3) 3akpenute npmbop BuHTamu (puc. 10).
Mpwv 3aTArMBaHWN BUHTOB YNJIOTHEHNE
MOXET BbICTYMUTb U3-M0L4 KPOMKM, 3TU
W3MULLIKM MOXHO 3aTeM yoanuTb.

Kpaa Bapo4HON NOBEPXHOCTUN UMEIDT
Takyto opmy, 4TO 0bpasdyeTcA ABOVHOM
NabupUHT YNNOTHEHUA. OTO AaeT rapaHTUo
NOMTHOrO  OTCYTCTBMA  MpOCayvnBaHuA
XXWOKOCTEN.

ZANUSSI

Puc. 8

000

Puc. 10
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ZANUSSI

Bo3moO)XXHOCTb BCTpauBaHUA

B KyxoHHylO mebenb c
aBepuen

Heobxoanmo, 4Tobbl KOHCTPYKUUA
mebenun obecneyuBana 3awuTty OT

BO3MO>XHOIo NPUKOCHOBEHNA K HAarpeTomy Ef===%§l_
E(

Kopnycy naHenu BO BpemA ee I

dyHKUMOHMpOoBaHnA. PekomeHagyemoe ;;// ? P £

peLleHve onAa ycTpaHeH1A 3Ton Npobnembl 60 g a 7 E

yKasaHo Ha pucyHke 11. " g
PacnonoxeHHaa noa Bapo4YHOM —bi b z
NOBEPXHOCTbIO MaHesNb AOSIXXHA Nerko 7 7
CHMMAaTbCA, YTOObI B Cny4Yae nNpoBeAeHuA 7 7
TEXHNYECKOro 06Cny>KMBaHWUA NO3BONNUTb él é

6nokmpoBaTb 1 pa3bnokmposaTb Nproéop.

z
1 -

|

ANRANLY
NX

=

Puc. 11

a) cbemHan naHenb Mebenu
b) npocTpaHCcTBO ANnA NoaCoeayHEHMNA,
€CIn1 umeeTcA
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ZANUSSI

B KyxoHHyO mebenb c

AyxoBLIM wKadhom ==,
Hvwa ponxHa uMeTb pasmepbl, y A et > 150 cm?

yKa3aHHble Ha puUcCyHke 8 un ObITb il

OCHalleHa onopamu, obecneynsaroLLMMn *
3 (PEKTMBHYIO BEHTUNALMIO.

YTo6bl M3bexaTb neperpeBaHuA,
YCTaHOBKY PEKOMEHAYeTCA OCYLeCTBUTb
cornacHo pucyHkam 12 n 13. f

Mooknio4vyeHne BapOYHOW NaHenu u 1
OYXOBOro wkadga K 3feKTpUYecKor ceTu =
[OJKHO BbINOMHATLCA pa3fenbHo, Kak no
coobpaxeHnam aneKTpuyeckomn A <=
6e30nacHoOCTH, Tak 1 A4J1A Toro, 4Tobbl Npu
He0b6X0AUMOCTH MOXXHO ObIS10 NTErKo CHATb
OyXOBOW wKad.

HaBecHaa mebenb 1 BbITAXKM JOMKHbI
HaxoAuTbCA Ha PacCcTOAHUN He MeHee 650
MM OT Bapo4Hon naHenu (Puc. 8).

360 cm?

FO 2041

7 > > [|120cmz

180 cm?

FO 2042

Puc. 13
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CepBuC 1 3an4acTu

Mepen Tem, Kak NOKMHYTb 3aBo, Mprbop
npowen NpUEmMOoYHbIE UCMbITaHUA, N ero

ZANUSSI

HeuncnpasHOCTU, MmoAenb npubopa (Mod.),
Homep n3genua (Prod. No.) n 3aBoackom

Homep (Ser. No.). OT1 oaHHble yKasaHbl Ha
Tabnmuke, KOTopasa HAXOAMUTCA B MAKETUKE C

Hanagky npoBenu KeanuuumpoBaHHbIe
cneunanucTsl, 4TOObI obecneynTb

Hanny4wue paboume kayecTtsa. Jllobon UHXEKTOpamu, BXOAALNMMN B
PEMOHT uUnu Hanagky, KOTopyl MoXeT  KOMMNIEeKTauuto.
noTpe6oBaTbCA BbIMONHUTL B Oyayulewm, OpurvHarsnbHble 3anyacTu,

HeobxoAMmMoO nNpoBOAMTL C ocobon
OCTOPO>XKHOCTbIO M BHMMaHueM. Mo aTon
npnynHe Mbl pekomMmeHAyem Bcerga
obpawaTtbca K npoaasLy, Y KOTOPOro Bbl
npuobpeny n3penve unn B Haw 6nvxanunia
CEepPBUCHBIN LeHTp, yKasaB ™n

cepTudnunpoBaHHble U3roTOBUTENEM
npubopa 1 cHab>XeHHbIE AaHHBIM CUMBOJSIOM,
MMEIOTCA TOMbKO B HaLLMX
CEepPBUCHbIX LEeHTpax n B
AaBTOPU3OBAHHDIX
mMarasumHax no npogaxe
3anyacren.

lapaHTuA/cepBucHanA cnyxb6a

CepBuUcHoe o6cnyxusaHue v 3anacHble 4acTu

B cnyyae HeobxoanmocTn peMoHTa npubopa, unn ecnun Bbl xoTuTe npunobpectun
3anacHble 4acTu, obpallanTech B HaL 6nmXanvn aBTOPU3OBaHHBIN CEPBUCHbLIN LIEHTP
(cnncokK cepBUCHbIX LEHTPOB npunaraetcA). Ecnu y Bac BO3HUKAN BONPOCHI MO
ncnonb3oBaHmio npubopa mnu Bbl XoTuUTe y3HaTb 0 ApYyrux npmbopax KOoHuepHa
ELECTROLUX, 3BOHMTE Ha Hally MHOPMaLMOHHYO NIUHMIO Mo TenedoHy (495) 937 78
37 unu (495) 956 29 17.

EBPONENCKAA FTAPAHTUA

[aHHoe ycTponcTBO nopaepXxuBaeTcA rapaHTmen Electrolux B kaxxgonm us cTpaH,
nepe4vncneHHblXx Ha 060poTe 3TOro PyKOBOACTBA, B TEYEHUE CPOKA, YKA3aHHOro B
rapaHTum Ha yCTPOWCTBO UM B MHOM OnpeesieHHOM 3aKOoHOM nopAagke. B cnyyae Bawero
nepemMeLLeHnA N3 0OQHOWN N3 3TUX CTPaH B MOBYI0 APYryio N3 HUXKENEPEYNCNEHHbIX CTPaH,
rapaHTuA Ha yCTPOMCTBO MepemecTuTcA BMecTe ¢ Bamu npu ycnosum cobniogeHmnA
cnepyrowmx TpeboBaHun:

e [apaHTnA Ha yCTPOMCTBO HayMHaEeT OeVCTBOBaTb C AaTbl, B KOTOPYIO Bbl Bnepsble
npuobpenn 3To YyCTPOWCTBO, MOATBEPXAEHMEM KOTOPOW O6yAeT CNyXuTb
npeabABNEHNe A4eUCTBUTENBHOIO YA0CTOBEPAIOLLEro NOKYMNKY AOKYMEHTA, BblAAHHOMO
npoaasLOM YCTPOMCTBA.

e [apaHTuA Ha yCTPOWMCTBO AENCTBYET B TEYEHME TOro Xe CpoKa 1 B npegesnax Toro xe
o6bema paboT 1 KOHCTPYKTUBHbIX YacTen, Kakue AeNCTBYIOT B HOBOW cTpaHe Bawero
NPOXMBAHWA MPUMEHUTENBHO K AAHHON KOHKPETHOW MOAENN UK CepUN YCTPOUCTB.

e [apaHTuA Ha yCTPONCTBO ABNAETCA NEPCOHaNbHOM ANA NepBOHa4asibHOro NoKynarena
3TOro yCTPOWCTBA M HE MOXET ObITb NepeaaHa Apyromy nonb3oBartento.

e VYCTPOMCTBO YCTAHOBJIEHO U UCMOMb3yeTCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUUAMU,
n3naHHbiMn Electrolux, Tonbko B npegenax gomallHero xo3AmcTea, T.e. He
MCMONb3yeTCA B KOMMEPYECKUX LieNnsAx.

e YCTPONCTBO YCTAHOBMEHO B COOTBETCTBUN CO BCEMU MPUMEHUMBIMU HOPMATUBHLIMU
OOKYMEeHTaMu, AeNCTBYIOLWMMY B HOBOW CTpaHe Ballero npoXXuBaHuA.

MonoxeHusa HacToAwen EBponenickon MapaHTuM He HapywarT HUKaKux
npegocTasneHbIx Bam no 3akoHy npas.
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www.electrolux.com
® = =1
Albania +3554 261 450 Rr. Pjeter Bogdani Nr. 7 Tirane
Belgique/Belgié/Belgien +32 2 363 04 44 Bergensesteenweg 719, 1502 Lembeek
Ceska republika +420261 126112 |Budéjovicka 3, Praha 4, 140 21
Danmark +457011 74 00 Sjeellandsgade 2, 7000 Fredericia
Deutschland +49 180 32 26 622 1Muggenhofer Str. 135, 90429 Nurnberg
Eesti +37 2 66 50 030 Parnu mnt. 153, 11624 Tallinn
Espana +34 902 11 63 88 Carretera M-300, Km. 29,900 Alcala de Henares Madrid
France www.electrolux.fr
Great Britain +44 B705 929 929 Addington Way, Luton, Bedfordshire LU4 9QQ
Hellas +30231056 1970 |4, Limnou Str., 54627 Thessaloniki
Hrvatska +385 163 23 338 18Iavcnska avenija 3, 10000 Zagreb
Ireland +353 14090 753 Long Mile Road Dublin 12
ltalia +39 (0) 434 558500 |C.so Lino Zanussi, 26 - 33080 Porcia (PN)
Latvija +37 17 84 59 34 Kr. Barona iela 130/2, LV-1012, Riga
Lietuva +370 5 2780609 Ozo 10A, LT 08200 Vilnius
Luxembourg +352 42 431 301 Rue de Bitbourg, 7, L-1273 Hamm
Magyarorszag +36 1252 1773 H-1142 Budapest XIV, Erzsébet kiralyné utja 87
Nederland +31 17 24 68 300 Vennootsweg 1, 2404 CG - Alphen aan den Rijn
Norge +47 815 30 222 Rislekkvn. 2 , 0508 Oslo
Osterreich +43 18 66 400 Herziggasse 9, 1230 Wien
Polska +48 22 43 47 300 ul. Kolejowa 5/7, Warszawa
Portugal +3512 14 40 39 39 g”;';‘f;.'; 7 s ;,::;ﬁjé"ﬁg::a"’“ Zarco
Romania +40 21 451 20 30 4Str Garii Progresului 2, 54, 040671 RO
Schweiz - Suisse - Svizzera [+41 62 88 99 111 Industriestrasse 10, CH-5506 Magenwil
Slovenija +38 61 24 25 731 Gerbigeva ulica 98, 1000 Ljubljana
M Rmas | SEURTENOITY S
Suomi www.electrolux.fi
Sverige +46 (0)771 76 76 76 g'jg‘;ﬂ'"g" g:;c"l';;i‘ fotranRgatan 45,
Tirkiye 4902122931025 |Tarlabagl caddesi no : 35 Taksim Istanbul
Poctua +7 495 937 7837 '1(2)?121?1 x?cusa. Onumnuidckuia npocnekT, 16, BU
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